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WatxandCo
Como introducir el reloj en la correa:

1. Introducir los pulsadores de un lado,
en los orificios de la correa.

2. Introducir los pulsadores del otro lado 
con suavidad, usando la flexibilidad de 
la silicona.
a. Atención, durante este proceso, se 
pueden pulsar accidentalmente los 
pulsadores, y que el reloj se configure de 
forma no deseada.

3. Introducir los dos terminales de 
plástico (A) en el encaje (B). El encaje 
“B” tiene una pared central que debe 
coincidir con el encaje del centro de la 
caja del reloj. 

4. Revisar frontalmente el reloj, para 
que la silicona no haya quedado plegada 
en algún punto.
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Como quitar el reloj de la correa:
1. La secuencia en éste caso, será algo diferente: 
Quitar los pulsadores de un lado con suavidad, extraer 
los encajes (A) centrales y finalmente extraer los 
pulsadores del otro lado.

Insertar y extraer los pulsadores con suavidad.
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MODELOS DIGITAL (M) - ROCK (M)

Características
• Pantalla LCD de 12 dígitos. Se muestran las horas, 
minutos, segundos, día, mes y semana.
• Alarma diaria y señal horaria.
• Snooze (repetición de la alarma).
• 12/24h, calendario.
• Cronómetro con indicador de centésimas de segundo, 
con función split.
• Avance rápido para ajustar la hora y la alarma.
• Luz. 5 ATM.
• Precisión: ± 90 seg/mes. 
• Código de la pila: CR2032.
• Duración de la pila: 24 meses (Japan Lithium). 
• Pulsando la luz dos veces al día (6 segundos) + 1 
alarma diaria (20 segundos).

B
MODO

D

C

EMPEZAR

EDITAR

A
LUZ
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Instrucciones de uso
1. En cualquier momento, presionando el botón A 
se ilumina la pantalla durante 3 S.

2. Cronómetro 
• Presionar el botón D para comenzar/detener. Duración 
del cronómetro: 23h-59min-59.99seg.
• Cuando el cronómetro está detenido, el botón C, pone 
a cero el cronómetro.
• Función Split: Con el cronómetro en marcha, pulsando 
C, el crono sigue contando pero la pantalla muestra el 
tiempo en el momento de la pulsación. Las letras “SPL” 
parpadean.
• Presionando C, se vuelve a mostrar el cronómetro en  
marcha (no ha parado de contar).
• Si durante la función Split, presionamos D, el cronó-  
metro oculto se detedrá, y las letras “SPL” dejarán  
de parpadear.

BPULSAR BPULSAR BPULSAR

Pulsar  B Pulsar  B Pulsar  B

Hora y fecha Cronómetro Alarma Modifica hora
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Apretando D varias veces, el cronómetro oculto 
continuará y se detendrá. Sólo volviendo a pulsar C, 
veremos el cronómetro oculto.
• Pulsando B con el crono en marcha, el reloj mostrará 
la hora y el cronó seguirá funcionando.
3. Alarma diaria.
• En la pantalla “alarma”, pulsando el botón D una vez, 
se activa la alarma (“ALM”). Pulsando una segunda vez 
se desactiva la alarma y se activa la señal horaria “CHI” 
(cada hora en punto, el reloj emite un pitido).
Presionando D una tercera vez, quedan activadas la 
alarma y la señal horaria. Pulsando una cuarta vez, 
queda todo desactivado.
• Configurar alarma: Presionar una vez el botón C, la 
hora parpadea. Pulsando D se modifica.
• Volviendo a pulsar una vez C, los minutos parpadean 
y se pueden modificar. Volviendo a precionar el botón 
C termina la edición de la alarma. Pulse B para volver 
a mostrar la hora. 
• Función Snooze (repetición de la alarma): Cuando la 
alarma suene, presione C o D para que deje de sonar. 
Si mientras la alarma suena, presionamos el botón B, 
se activa la función Snooze.
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La alarma se detendrá pero volverá a sonar al cabo 
de 5 minutos, durante 20 segundos. Las letras “ALM” 
parpadean mientras la función Snooze está activada.
4. Modificar la hora.
• Pulsar tres veces B. Al entrar en la pantalla para editar 
la hora, los segundos parpadean.
Pulsando C se puede ir modificando consecutivamente:
Segundos  Hora  Minuto  Mes  Día 

 Día de la semana
• Pulsar D para modificar el elemento que esté parpa-
deando.
Cuando la hora parpadea, en la pantalla se muestra “H” 
para indicar que la hora se muestra en formato 24 H. 
Para la función 12 H, la pantalla muestra “A” para las 
horas antes del mediodía (AM) y “P” para las horas a 
partir del mediodía (PM). Para pasar de 12 H. a 24 H. o 
de AM a PM, ir pulsando D.
• Cuando editamos los segundos, si pulsamos D en-
tre “00” y “29” ponemos los segundos a cero. Si lo 
hacemos entre los segundos “30” y “59”, pasaremos al 
minuto siguiente.
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MODELOS DIGITAL (XS) - DIGITAL (XXL) - ROCK (XXL) 

Características
• Pantalla LCD de 10 dígitos, muestra la Hora, Minuto, 
Segundo, Mes, Día y Semana.
• Alarma Diaria y Timbre cada hora.
• Selector de formato de 12/24 horas.
• Cronógrafo de centésimas de segundos con divisiones.
• Retroiluminación electroluminiscente (EL).

Instrucciones de uso
1. En cualquier momento, pulse el botón A para iluminar 
pantalla durante 3 segundos. (Si está encendida, la luz 
electroluminiscente puede apagarse pulsando el botón 
B, C o D).

B

A
LUZ

MODO

D

C
EMPEZAR

EDITAR

Pulsar  B Pulsar  B Pulsar  B

Hora Real Alarma Cronógrafo Configuración de la hora
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2. Hora Real
• En Modo Hora, pulse el botón D para alternar entre el 
formato de visualización de 12 H “  ” y 24 H.

3. Alarma Diaria
• Activar / Desactivar la Alarma y el Timbre.
Pulse el botón D para activar/desactivar la Alarma
(“ ” “ ” ) o el Timbre (“ ” “ ” ).
• El tono de alarma suena a la hora fijada durante unos 
20 segundos. Para detenerla, pulse cualquier botón.
• Configuración de la alarma: Pulse el botón C para 
seleccionar la “Hora” o los “Minutos”, pulse el botón D 
para ajustar los dígitos parpadeantes. Pulse el botón C 
para configurar y pulse el botón B para volver al modo 
de Hora Real.

4. Cronógrafo
• El rango de visualización del Cronógrafo es de 23 
horas, 59 minutos, 59,99 segundos.
• Pulse el botón D para poner en marcha/detener el 
crono.
• Cuando esté detenido, pulse el botón C para ponerlo 
a cero.
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• Cuando esté funcionando, pulse el botón C para 
hacer una medición dividida.
• A continuación pulse el botón D para salir de la 
medición dividida y detener el crono; Vuelva a pulsar 
el botón C para ponerlo a cero;
• Cuando esté funcionando, pulse el botón B para 
volver al Modo Hora Real mientras la medición sigue.

5. Configuración de la hora
“En el modo de configuración de la hora, primero 
parpadearán los “Segundos”, pulse el botón D para 
ponerlos a cero; Pulse el botón C para seleccionar la 
opción en el orden siguiente:
Hora  Minuto  Mes  Día  Día de la 
Semana  Segundo
• Pulse el botón D para ajustar los dígitos 
parpadeantes.
• Pulse el botón D cuando los segundos se encuentran 
en el rango entre 30 y 59, los dígitos se pondrán a 00 
y se añadirá un minuto. En el rango de 00 a 29 los 
minutos no cambian.
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Especificaciones

• Dimensiones del módulo: Φ 36,2 mm. 
• Grosor del módulo (zumbador incluido): 9,55 mm. 
• Rango de temperatura operativo: -10℃~60℃.
• Tensión operativa: 3,0V.
• Precisión: ±90 segundos por mes.
• Código de la batería: CR2025 (capacitancia: 170m Ah).
• Corriente estática media: ≤1,60u A (corriente estática 
máxima: 3,5uA).
• Corriente media de la alarma: ≤1,09m A (corriente 
máxima de la alarma: 6,0mA).
• Corriente media de la Luz Electrolum: ≤7,54m A (corriente 
máxima de la luz electroluminiscente 10mA).
• Duración de la batería (90%): ≥24 meses (litio 
de Japón).

(Duración de la batería calculada teniendo en cuenta que la luz 
electroluminiscente se enciende cuatro veces al día durante 3 
segundos cada vez, y la alarma suena 60 segundos cada día).
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MODELO ROCK (XXL)

Características
• Pantalla de LCD de 6 dígitos, muestra Hora, Minuto, 
Segundo, Mes, Día y Semana.
• Alarma diaria y Timbre cada hora.
• Snooze.
• Selector de format 12/24 horas.
• Cronógrafo de centésimas de Segundo con divisiones. 
• Retroiluminación electroluminiscente (EL).

B

A
LUZ

MODO

D

C
EMPEZAR

EDITAR
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Instrucciones de uso

1. En cualquier momento pulse el botón A para iluminar 
la pantalla durante 3 segundos.
2. Hora Real
• Presione C para mostrar la Alarma, presione D para 
mostrar la fecha.
• Para activar/desactivar la alarma y el timbre horario:
a) Presione C+D para activar o desactivar la alarma, el 
indicador “ALM” aparecerá en la pantalla para indicar 
que está activada.
b) Presione C+B para activar/desactivar el Timbre, se 
han de ver todos los días de la semana. 

Pulsar  B Pulsar  B Pulsar  B

Hora Real Cronógrafo Alarma Configuración 
de la hora
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3. Cronógrafo
• El rango de visualización del Cronógrafo es de 23 
horas, 59 minutos, 59.99 segundos.
• Pulse D para poner en marcha o parar el crono; 
• Cuando esté detenido, pulse el botón C para ponerlos 
a cero.
• Cuando esté funcionando, pulse C para hacer una 
medición dividida.
• A continuación, pulse D para salir de la medición 
dividida y detener el crono;
• Cuando salga de la medición dividida, presione C para 
mostrar todos los tiempos, y presione C de Nuevo para 
poner a cero.
• Cuando esté funcionando, presione B para volver al 
modo Hora Real y volver al inicio. 
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4. Alarma Diaria
• La Hora parpadea una vez se active la Alarma Diaria.
• Presione C para seleccionar el ajuste de la Hora o 
los Minutos.
• Presione D para ajustar el elemento parpadeante. 
• Presione C para confirmar. 
• Presione B para volver al modo Hora Real.
• Snooze activado o desactivado:
Cuando esté sonando la Alarma, presione C para 
detenerla y después D para activar o desactivar la 
función Snooze. Cuando la función Snooze esté 
activada, la alarma sonará de nuevo tras cinco minutos 
durante un minuto. Después, parará.
5. Configuración de la Hora
Primero parpadearán los Segundos, presione D para 
ponerlos a cero; presione C para seleccionar lo que 
desea ajustar, seguirá el orden siguiente:
Minutos  Hora  Día  Mes  Semana 
• Presione D para ajustar el elemento parpadeante. 
• Cuando ajuste la Hora, seleccione H indica el modo 
24H, A o P indican el formato 12H.
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Especificaciones

• Dimensiones del módulo: Φ 36,2 mm.
• Grosor del módulo (zumbador incluido): 9.55mm.
• Rango de temperature operativo: -10℃~60℃.
• Tensión operativa: 3.0V. 
• Precisión: ±90seg/mes.
• Código de la batería: CR2025 (capacitancia: 170m Ah).
• Corriente estática media: ≤2.25u A (corriente estática 
máxima: 3.5uA).
• Corriente media de la alarma: ≤2.27m A (Corriente 
máxima de la alarma (8.0mA).
• Corriente media de la luz Electrolum: ≤7.83m A  
(corriente máxima de la luz electroluminiscente (10mA).
• Duración de la batería (90%): ≥24 meses (Litio de 
Japón). 

(Duración de la batería calculada teniendo en cuenta que la luz 
electroluminiscente se enciende cuatro veces al día durante 
tres segundos cada vez, y la alarma suena 60 segundos cada 
día).
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Corona 
bloqueada

Desenrosque la corona 
ates de usarla.

Desenroscar

MODELOS TRES AGUJAS Y ANADIGIT

La corona de rosca cuenta con un mecanismo que 
puede bloquear firmemente la corona cuando ya no 
está en uso para prevenir errores y elevar la resistencia 
al agua. La corona ha de estar siempre roscada.
Como ajustar la fecha:
1. Saque la corona hasta la posición 1.
2. Gire la corona, ya sea en el sentido de las agujas 
del reloj, ya ea en sentido contrario, y fije la fecha en 
la víspera. 
El sentido en el que se mueva la fecha depende del 
modelo de reloj.
Como ajustar la hora: 
1. Es necesario desbloquear la corona de rosca antes 
de usarla.

2. Saque la corona hasta la posición 2.
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3. Gírela en el sentido contrario a las agujas del reloj 
para que avancen las horas y continúe hasta que el día 
de la fecha sea el actual.
4. Fije la hora justa.
5. Después del uso de la corona, asegúrese de volver 
a bloquearla.

Para el bloqueo de la corona, gírela lentamente 
con cuidado, asegurando que está completamente 
enroscado. Tenga cuidado de no empujarla con fuerza, 
ya que se podría dañar.

*Enroscar la corona es esencial para la impermeabilidad, 
se debe hacer hasta notar resistencia y no forzar más. 
No saque la correa con la corona desenroscada.

Corona 
desbloqueada

Después de usar la 
corona, bloquéala 

apretando la corona.

Enroscar
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CRONÓGRAFO CRONÓMETRO
(1 corona / 2 pulsadores)

MINUTERO
CRONO

MINUTERO
CRONO

MINUTERO
CRONO

MINUTERO
CRONO

SEGUNDERO
CRONO

SEGUNDERO
CRONO

SEGUNDERO
CRONO

SEGUNDERO

SEGUNDERO

SEGUNDERO
SEGUNDERO
CRONO

AGUJA
24 HORAS

AGUJA
24 HORAS

AGUJA
24 HORAS

1/10 SEGUNDOS
CRONO
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Ajuste de la hora:
1. Extraiga la corona hasta la posición 3. La aguja de 
segundos del cronógrafo volverá a la posición “0”.
No devuelva la corona a la posición 1 mientras las 
agujas están volviendo a la posición “0”, o la posición en 
la que se encuentran las agujas en ese momento será 
reconocida como la nueva posición “0”.
2. Ajuste la hora girando la corona.
3. Devuelva la corona a la posición 1.

Ajuste de fecha:
1. Extraiga la corona hasta la posición 2.
2. Gire la corona en el sentido contrario al de las agujas 
del reloj hasta que se visualice la fecha correcta en la 
ventanilla correspondiente.
3. Devuelva la corona a la posición 1.
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Puesta a cero del Cronógrafo:
Este procedimiento debe llevarse a cabo después de 
haber cambiado la pila o si la aguja de segundos del 
cronógrafo no vuelve a la posición “0” una vez que éste 
ha sido reposicionado.
1. Extraiga la corona hasta la posición 3.
2. Pulse A para ajustar la aguja de segundos del 
cronógrafo a la posición “0”.
Nota: Si se mantienen los pulsadores apretados, las 
agujas se mueven con más rapidez.
3. Una vez que la aguja se haya situado en la posición 
correcta, reposicione la hora y devuelva la corona a la 
posición 1.
No devuelva la corona a la posición 1 mientras las 
agujas están volviendo a la posición “0”, o la posición en 
la que se encuentran las agujas en ese momento será 
reconocida como la nueva posición “0”.
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Funcionamiento del Cronógrafo:
Este cronógrafo es capaz de medir y mostrar el tiempo 
que va desde 1/1 de segundo hasta un máximo de 1 hora.
1. Pulse A para poner en marcha o detener el cronógrafo.
2. Pulse B para reposicionar el cronógrafo.

CÓMO USAR EL TAQUÍMETRO
Dispondrá de esta función en los relojes diseñados para 
medir la velocidad. La escala taquimétrica puede verse 
en el anillo exterior de la caja o en el anillo interior de 
la esfera.
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Sirve para medir la velocidad en millas por hora, en 
nudos o en kilómetros por hora.

Ejemplo de utilización:
En una carrera de coches, un coche pasa el poste 
del primer kilómetro (o milla) cuando el segundero se 
encuentra en la posición de las 12.00 (marca de los 
60 segundos). Empiece la medición. Cuando al pasar 
el segundo poste del kilómetro (o milla) el segundero 
alcance la marca de los 40 segundos, podrá comprobar 
que el coche recorrió una distancia de un kilómetro a 90 
kilómetros por hora.
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PRECAUCIONES DE USO
Resistencia al agua

Indicación                      Uso para con Agua

Coloque la corona en su posición habitual.                      Apriete por completo el cierre de la corona

Profundidad

--

--

Baño, etc. Natación, etc. Buceo sin
bombonas

Características de
Resistencia

al Agua

No resistente al agua; 
debe mantenerse 

fuera del alcance de 
la misma

Resistencia ordinaria 
al agua; soporta 
goteos de agua, 

sudor, lluvia fina, etc...
del uso diario

Resistencia ordinaria 
al agua; soporta 
goteos de agua, 

sudor, lluvia fina, etc...
del uso diario

Apto para la natación 
aunque no para 

el buceo

Apto para el buceo

Indicación en
la parte trasera 

de la caja

--

RESISTENTE
AL AGUA

3 ATM

5 ATM

10 ATM
20 ATN

Transpiración,
goteo suave, 
luvia leve, etc.

NO NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

RESISTENTE
AL AGUA

30M (3 bar)

RESISTENTE
AL AGUA

50M (5 bar)

RESISTENTE
AL AGUA

100M-200M
(10 bar-20 bar)
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PRECAUCIONES Y MANTENIMIENTO DEL RELOJ
Este reloj cuenta con componentes electrónicos muy 
precisos. Con el fin de garantizar una larga vida a su reloj 
siga las instrucciones siguientes sobre mantenimiento:
1. Evite dejar su reloj durante largos periodos de tiempo en 
pleno sol o en lugares extremadamente fríos o calientes. 
* Un frío excesivo haría que su reloj adelantase o retrasase.
2. Evite condiciones de humedad, a menos que su reloj 
esté acondicionado para ellas.
* Nunca manipule ni la corona ni ningún botón de funcio-
namiento mientras el reloj esté sumergido en el agua. 
* En caso de que apareciese agua o condensación en la 
caja del reloj, llévelo a reparar inmediatamente. El agua 
puede oxidar las partes electrónicas que hay en su interior.
3. Evite golpes fuertes o impactos. Su reloj está preparado 
solo para soportar los impactos que deriven de su uso 
habitual.
4. Evite usar jabón u otros productos químicos que pudie-
ran dañar su reloj.
* Evite llevar puesto el reloj cuando manipule productos 
químicos fuertes, disolventes o gases. Podrían decolorar-
lo, deteriorarlo, o dañar la caja, correa y demás compo-
nentes.
5. Evite la proximidad a campos magnéticos fuertes o 
electricidad estática, que podrían dañar los mecanismos 
del reloj.
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* Generalmente, a su reloj no deberían afectarle los 
campos magnéticos de electrodomésticos caseros, 
como televisores o aparatos de música. 
6. Mantenga su reloj limpio.
* Limpie su reloj sólo con agua y un paño limpio. No 
sumerja su reloj en agua, a menos que sea resistente 
a la misma.
* Si hubiera estado sumergido en agua de mar, aclárelo 
con agua del grifo y séquelo con un trapo suave.
* Para que la pulsera metálica mantenga su belleza 
debe lavarla periódicamente. Límpiela con una 
pequeña brocha empapada en agua tibia con algo de 
jabón. Asegúrese de secarlo meticulosamente.
7. Hágalo revisar periódicamente.
* Le recomendamos que someta a revisión su reloj 
cada uno o dos años para esegurarle una vida larga en 
óptimas condiciones.
8. Intente evitar el contacto de su correa
de piel con el agua.
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WatxandCo
Como introduzir o mostrador na 
bracelete: 
1. Introduzir os botões de um lado, nos 
orifícios da bracelete.
2. Introduzir os botões do outro lado com 
suavidade, utilizando a flexibilidade do 
silicone. 
a. Atenção, durante este processo, os 
botões podem-se pressionar acidental-
mente, e o relógio pode ficar configurado 
duma forma indesejada.
3. Introduzir os dois terminais de plástico 
(A) no encaixe (B). O encaixe “B” tem 
uma parede central que deve coincidir 
com o encaixe do centro do mostrador. 
4. Verificar o relógio frontalmente, para 
ver se o silicone não ficou dobrado nal-
gum ponto. 
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Como tirar o mostrador da bracelete:
1. A sequência, neste caso, é o inverso. Tirar os encaixes 
(A) centrais, tirar os botões de um lado com suavidade 
e posteriormente do outro lado.

Introduzir e tirar os botões com suavidade
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MODELOS DIGITAL (M) - ROCK (M)

Características
• Mostrador LCD de 12 dígitos. Apresenta as horas, 
minutos, segundos, dia, mês e semana.
• Alarme diário e sinal horário.
• Snooze (repetição de alarme).
• 12/24h, calendário.
• Cronógrafo com indicador de centésimas de segundo, 
com função dividir.
• Avanço rápido para ajustar a hora e o alarme.
• Luz. 5 ATM. 
• Precisão: ± 90 seg/mês.
• Código da pilha: CR2032.
• Duração da pilha: 24 meses (Japan Lithium) Pressio-
nando a luz duas vezes por dia (6 segundos) + 1 alarme 
diário (20 segundos).

B
MODO

D

C

COMEÇAR

EDITAR

A
LUZ
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Instruções de uso 
1. Em qualquer momento, ao pressionar o botão A, 
ilumina-se o mostrador durante 3 S.

2. Cronógrafo
• Pressionar o botão D para começar/parar. Duração do 
cronógrafo: 23h-59min-59.99seg.
• Quando o cronógrafo está parado, o botão C põe o 
cronógrafo a zero.
• Função Dividir: Com o cronógrafo em funcionamento, 
ao pressionar C, o cronógrafo continua a contar mas 
o mostrador mostra o tempo no momento em que se 
pressionou. As letras “SPL” piscam.
• Pressionando C, volta-se a mostrar o cronógrafo a 
andar (não parou de contar).

BPULSAR BPULSAR BPULSAR

Prima   B Prima   B Prima   B

Hora real Cronógrafo Alarme Configuração 
da hora 
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• Se, durante a função Dividir, pressionarmos D, 
o cronógrafo oculta pára, e as letras “SPL” deixam 
de piscar. Pressionando D várias vezes, o cronógrafo 
oculto continua a andar e pára. Apenas quando 
voltarmos a pressionar C, veremos o cronógrafo oculto. 
• Pressionando B com o cronógrafo a funcionar, o relógio 
mostra a hora e o cronógrafo continua a funcionar.
3. Alarme diário
• No mostrador “alarme”, pressionando o botão D uma 
vez, activa-se o alarme (“ALM”). Pressionando uma 
segunda vez, desactiva-se o alarme e activa-se o sinal 
horário ‘CHI’ (a cada hora em ponto, o relógio emite um 
beep). Pressionando D uma terceira vez, o alarme e o 
sinal horário ficam activados. Pressionando uma quar-
ta vez, fica tudo desactivado.
• Programar o alarme: Pressionar uma vez o botão C, a 
hora pisca. Pressionando D muda-se.
• Voltando a pressionar C uma vez, os minutos piscam 
e podem-se mudar.Voltando a pressionar o botão C 
termina a programação do alarme. Pressione B para 
voltar a mostrar as horas.
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• Função Snooze (repetição do alarme): Quando o 
alarme toca, pressione C ou D para parar de tocar. Se 
enquanto o alarme está a tocar, pressionarmos o botão 
B, activa-se a função Snooze. O alarme pára de tocar, 
mas voltará a tocar passados 5 minutos, durante 20 
segundos. As letras “ALM” piscam enquanto a função 
Snooze está activada.
4. Mudar a hora
• Pressionar três vezes B. Ao entrar no mostrador para 
mudar a hora, os segundos piscam. Pressionando C 
pode-se ir mudando consecutivamente:
Segundos  Hora  Minuto  Mês  Dia 

 Dia da semana
• Pressionar D para mudar o elemento que está a piscar. 
Quando a hora está a piscar, aparece “H” no mostrador 
para indicar que a hora se encontra no formato 24H. 
Para a função 12H, o mostrador apresenta “A” para 
as horas antes do meio-dia (AM) e “P” para as horas 
depois do meio-dia (PM). Para passar de 12H. a 24H. 
ou de AM a PM, vá pressionando D.
• Quando programamos os segundos, se pressionamos 
D entre “00” e “29” pomos os segundos a zero. Se o 
fazemos entre os segundos “30” e “59”, passamos ao 
minuto seguinte.
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MODELOS DIGITAL (XS) - DIGITAL (XXL) - ROCK (XXL) 

Características
• Ecrã LCD de 10 dígitos, mostra Hora, Minuto, Segundo, 
Mês, Dia e Semana.
• Alarme Diário e Toca de hora a hora.
• Seletor do formato de 12/24 horas. 
• Cronógrafo de centésimas de segundos com divisões.
• Retroiluminação electroluminescente (EL).

Manual de instruções 
1. Em qualquer momento, prima a tecla A para iluminar 
o ecrã durante 3 segundos. (Se estiver ligada, a luz 
eletroluminescente pode ser desligada premindo a tecla 
B, C ou D).

Prima   B Prima   B Prima   B

Hora Real Alarme Cronógrafo Configuração da hora

B

A
LUZ

MODO

D

C
COMEÇAR

EDITAR
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2. Hora Real
• No modo Hora, prima a tecla D para alternar entre o 
formato de visualização de 12 H “  ” e 24 H

3. Alarme Diário
• Ativar / Desativar o Alarme e o Toque. 
Prima a tecla D para ativar/desativar o Alarme (“ ” “ ” 
) ou  o Toque (“ ” “ ” ).
• O som do alarme soará na hora selecionada durante 
20 segundos. Para parar, prima qualquer tecla.
• Configuração do alarme: Prima a tecla C para selec-
cionar a “Hora” ou os “Minutos”, prima a tecla D para 
acertar os elementos intermitentes. Prima a tecla C 
para confirmar e prima a tecla B para voltar ao modo 
Hora Real.

4. Cronógrafo
• O intervalo de visualização do Cronógrafo é 23 horas, 
59 minutos, 59,99 segundos.
• Prima a tecla D para ativar/desativar o cronógrafo;
• Quando parar, prima a tecla C para colocar a zero.
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• Quando funcionar, prima a tecla C para realizar uma 
medição dividida.
• A seguir, prima a tecla D para sair da medição dividida 
e o cronógrafo pára; Prima novamente a tecla C para 
colocar a zero ;
• Quando estiver a funcionar, prima a tecla B para voltar 
ao Modo Hora Real enquanto a medição continua.

5. Configuração da Hora
“No modo de configuração da hora (primeiro ficam 
intermitentes os “Segundos”) prima a tecla D para 
colocá-los a zero; Prima a tecla C para selecionar o 
elemento na ordem que se segue:
Hora  Minuto  Mês  Dia  
Dia da semana  Segundo
• Prima a tecla D para acertar os elementos intermi-
tentes.
• Prima a tecla D quando os segundos estiverem entre 
30 e 59 para os colocar a 00 e acrescentar-se-á 1 
minuto. No intervalo entre 00 e 29 os minutos não 
mudam.
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Especificações

• Dimensões do módulo: Φ 36,2 mm. 
• Espessura do módulo (zumbidor incluído): 9,55 mm. 
• Gama de temperatura de funcionamento: -10℃~60℃.
• Voltagem de funcionamento: 3,0V.
• Precisão: ±90 segundos por mês.
• Código da bateria: CR2025 (capacidade: 170m Ah).
• Corrente estática média: ≤1,60u A (corrente estática 
máxima: 3,5uA).
• Corrente média do alarme: ≤1,09m A (corrente máxima 
do alarme: 6,0mA).
• Corrente média da Luz Electroluminescente: ≤7,54m A 
(corrente máxima de la luz electroluminiscente 10mA).
• Duração da bateria (90%): ≥24 meses (lítio do Japão).

(Duração da bateria calculada tendo em conta que a luz 
eletroluminescente é ligada quatro vezes por dia, durante 
3 segundos de cada vez e o som do alarme 60 segundos 
por cada dia). 
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MODELO ROCK (XXL)

Características
• Mostrador LCD de 6 dígitos. Apresenta as horas, 
minutos, segundos, mês, dia do mês, e dia da semana.
• Alarme diário e sinal sonoro de hora a hora.
• Snooze (repetição de alarme).
• Formato 12/24 horas.
• Cronógrafo com centésimas de segundo e função de 
medição de tempos parciais.
• Ecrã retro iluminado.

B

A
LUZ

MODO

D

C
COMEÇAR

EDITAR
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Manual de Instruções

1. Em qualquer modo, ao pressionar o botão A, o mos-
trador fica iluminado durante 3 segundos.
2. Hora Atual
• Prima o botão C para mostrar o Alarme; Prima o botão 
D para mostrar a Data.
• Ativar / Desativar o alarme e o sinal sonoro de hora a hora;
a) Prima os botões C+D para ativar / desativar o alarme. 
Se o alarme estiver ativo, é exibido ALM no mostrador.
b) Prima os botões C+B para ativar ou desativar o 
toque de hora a hora. Se o sinal sonoro estiver ativo, 
são exibidos no mostrador todos os dias da semana. 

Prima   B Prima   B Prima   B

Hora Real Cronógrafo Alarme Configuração da 
hora e data
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3. Cronógrafo
• O cronógrafo tem capacidade de medição/exibição 
até 23 horas, 59 minutos e 59,99 segundos;
• Pressione o botão D para começar/parar a contagem;
• Quando a contagem parar, pressione o botão C para 
repor o cronógrafo a zeros;
• Quando a contagem estiver a decorrer, pressione o 
botão C para fazer uma medição parcial;
• Pressione o botão D para terminar a medição parcial 
e a contagem do cronógrafo;
• Quando sair da função de medição parcial, pressione 
o botão C para visualizar todas as contagens; 
• Pressione novamente o botão C para repor o cronó-
grafo a zeros;
• Para voltar à exibição da hora atual, pressione o botão B.
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4. Alarme Diário
• Quando entra no modo Alarme, as horas ficam 
intermitentes;
• Para programar o alarme, pressione o botão C para 
selecionar “Horas” ou “Minutos”;
• Pressione o botão D para configurar o item selecionado 
(intermitente);
• Pressione o botão C para confirmar;
• Pressione o botão B para voltar ao modo de Hora Atual;
• Ativar ou desativar o sinal sonoro do alarme.
Quando o alarme toca, pressione o botão C para parar 
de tocar, pressione o botão D para ativar ou desativar a 
função de repetição de alarme. O alarme para de tocar, 
mas voltará a tocar passados 5 minutos durante 1 minuto, 
caso a função de repetição de alarme esteja ativada.
5. Configuração da Hora e da Data
• Para entrar no modo de configuração da hora, pressio-
nar o botão B até os “Segundos” ficarem intermitentes.
• Pressione o botão C para selecionar o elemento que
pretende configurar. Eles são apresentados pela seguin-
te ordem: 
Segundos  Minutos   Horas   Dia   Mês  

 Dia da Semana

43



Pressione o botão D para configurar o elemento sele-
cionado (intermitente).
Quando está a configurar a hora, é exibido H no modo 
de 24 horas, ou A/P no modo de 12 horas (AM/PM).
Especificações
• Dimensões do Módulo: Φ 36.2mm.
Espessura do Módulo (zumbidor incluído”: 9.55mm.
Intervalo de temperatura operacional: -10℃~60℃.
Voltagem operacional: 3.0V.
Precisão: ±90 seg/mês.
Código da bateria: CR2025 (capacidade: 170m Ah).
Corrente média estática: ≤2.25u A (corrente máxima 
estática (3.5uA).
Corrente média do alarme: ≤2.27m A (máximo do alar-
me atual: 8.0mA.
Corrente média da retroiluminação: ≤7.83m A (máximo 
da luz eletroluminescente atual (10mA).
Duração da bateria (90%): ≤24 meses (lítio do Japão)*. 

(Duração da bateria calculada tendo em conta que a retro-
iluminação é ligada quatro vezes por dia durante três segun-
dos de cada vez, e o alarme sonoro 60 segundos por dia). 
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MODELOS TRÊS PONTEIROS E ANADIGITOS

A coroa de rosca tem um mecanismo que a pode 
bloquear, com firmeza quando o relógio está a ser 
usado, de forma a prevenir erros e aumentar de 
resistência à água. A coroa tem que estar sempre 
apertada.

Como ajustar a data:
1. Puxe a coroa até à posição 1. 
2. Rode a coroa no sentido dos ponteiros de relógio ou 
no sentido contrário (dependendo do modelo), de forma 
a fixar a data na véspera.
Como ajustar a hora: 
1. É necessário desbloquear a coroa de rosca antes 
de a utilizar.

2. Puxe a coroa até à posição 2.

Coroa
bloqueada

Desenrosque a coroa 
antes de a utilizar 

Desenroscar
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3. Rode-a no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio para adiantar as horas até que a data 
apresentada seja a actual.
4. Defina a hora exacta.
5. Depois de utilizar a coroa, certifique-se de que volta 
a bloqueá-la. 

Para bloquear a coroa, rode-a lentamente com 
cuidado, assegurando-se de que está completamente 
enroscada. Tenha cuidado para não a empurrar com 
força uma vez que poderá danificá-la. 

*Enroscar a coroa é essencial para a estanqueidade; deve 
enroscar-se até se verificar resistência e não forçar mais. 
Não desmontar/montar o mostrador na bracelete sem 
verificar se a coroa está bem enroscada.

Coroa 
desbloqueada

Depois de utilizar a coroa, 
certifique-se de que volta 
a bloqueá-la. 

Enroscar
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CRONÓGRAFO
(1 coroa / 2 botões)

PONTEIRO DE 
MINUTO DO

CRONO
PONTEIRO DE 

MINUTO DO
CRONO

PONTEIRO DE 
MINUTO DO

CRONO

PONTEIRO DE 
MINUTO DO

CRONO

SEGUNDERO
CRONO

SEGUNDOS
CRONO

SEGUNDOS
CRONO

SEGUNDOS

SEGUNDOS

SEGUNDOS
SEGUNDOS
CRONO

PONTEIRO
24 HORAS

PONTEIRO
24 HORAS

PONTEIRO
24 HORAS

SUBMOSTRADOR
1/10 SEGUNDOS

CRONO
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Acerto da hora:
1. Puxe a coroa para a posição 3. O ponteiro dos se-
gundos do cronómetro roda até “0”.
Não ponha a coroa na posição 1 enquanto os ponteiros 
estiverem a retornar a “0”, se o fizer, onde quer que se 
encontrem os ponteiros, essa posição serà reconhecida 
como a nova posição”0”.
2. Rode a coroa para acertar a hora.
3. Coloque novamente a coroa na posição 1.

Acerto da data
1. Puxe a coroa até à posição 2.
2. Rode a coroa no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio até aparecer a data correcta.
3. Coloque novamente a coroa na posição 1.
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Colocar o cronómetro a zero
Este procedimento deve ser efectuado depois de 
substituir a pilha ou se o ponteiro dos segundos não 
ficar em “0” depois de ter sido reposicionado.
1. Puxe a coroa para a posição 3.
2. Prima A para acertar o ponteiro dos segundos do 
cronógrafo até à posição “0”.
Nota: os ponteiros deslocam-se mais rapidamente se os 
botões forem mantidos pressionados.
3. Quando o ponteiro estiver em “0”, acerte a hora e 
ponha a coroa na posição 1.
Não ponha a coroa na posição 1 enquanto os ponteiros 
estiverem a retornar a “0”; se o fizer, onde quer que se 
encontrem os ponteiros, essa posição será reconhecida 
como a nova posição “0”.
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Funcionamento do cronógrafo
Este cronógrafo e capaz de medir e mostrar períodos de 
tempo decorridos de um segundo a uma hora. 
1. Prima A para colocar a funcionar ou para parar o 
cronógrafo.
2. Prima B para reposicionar o cronógrafo.

USO DO TAQUÍMETRO
Esta função está disponível em relógios concebidos 
para medir velocidades. A escala do taquímetro está 
localizada no aro externo da caixa ou no aro interno do 
mostrador. Pode ser usada para medir velocidades em 
Nós, Milhas ou Quilómetros por hora.
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Exemplo de uso:
Numa corrida automobilística, o carro passa a marca 
do primeiro quilómetro (ou milha) quando o ponteiro 
dos segundos está na posição 12:00 (marca de 60 
segundos). Começa-se a medir. Quando o carro passa 
a marca do segundo quilómetro (ou milha) os ponteiro 
dos segundos marca 40 segundos. Sabe-se então que 
o carro percorreu uma distância de um quilómetro (ou 
milha) a uma velocidade de 90 quilómetros (ou milhas) 
por hora.
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CUIDADOS AO USAR
Resistência à água

Indicação                    Uso relacionado com água

Acerte sempre o botão na posição normal.                                             Aprete o botão totalmente.

Profundidade

--

--

Banho, etc. Natação, etc.
Mergulho na 

superficie (mer-
gulho sem 
o botija de 
oxigênio)

Caracteristicas de
resistência

à água

Não é resistente 
à água: deve 

ser, mantido fora 
da água

Resistência comun à 
água: pode resistir 
à espuma suave 

transpiração,chuva fina, 
etc em uso diário.

“Apropiado para 
nataçãomas não 
poderá ser usado 
para mergulho”

Adequado para 
mergulho na 

superficie

Marcado 
no verso do 

relògio

--

RESISTENTE
À ÁGUA

3 ATM

5 ATM

10 ATM
20 ATM

Transpiração 
suave, chuva 
fina, banho

NÃO NÃO

NÃO

NÃO

NÃO

NÃO

NÃO

NÃO

NÃO

NÃO

NÃO

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

RESISTENTE
À ÁGUA

30M (3 bar)

RESISTENTE
À ÁGUA

50M (5 bar)

RESISTENTE
À ÁGUA

100M-200M
(10 bar-20 bar)

Resistência comun à 
água: pode resistir 
à espuma suave 

transpiração,chuva fina, 
etc em uso diário.
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO DO RELÓGIO
Este relógio possui componentes electrónicos muito 
precisos. Para assegurar a durabilidade do relógio, siga 
estas orientações sobre manutenção:
1. Evite deixar o relógio durante um tempo prolongado 
em locais expostos ao sol ou submetidos a temperaturas 
extremamente frias ou quentes
* O frío excessivo faz com que o relógio adiante ou atrase.
2. Evite condições húmidas, a não ser que o relógio 
tenha sido preparado para isso.
* Nunca manipule a coroa ou algum botão de fun-
cionamento quando o relógio estiver submerso na água.
* Se aparecer água ou condensação na caixa do relógio, 
leve-o imediatamente para ser reparado A água pode 
oxidar os componentes electrónicos do interior.
3. Evite pancadas fortes ou impactos. O relógio foi 
concebido para resistir apenas aos impactos deco-
rrentes do uso normal.
4. Evite usar sabão ou outros produtos químicos que 
possam danificar o relógio.
* Evite usar o relógio quando estiver a manipular pro-
dutos químicos fortes, dissolventes ou gases. Estes 
produtos podem causar descoloração, deterioração 
ou danos ao mostrador, à bracelete e aos restantes 
componentes.
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5. Evite a proximidade de campos eléctricos fortes 
ou electricidade estática que possam danificar os 
mecanismos do relógio. 
* O relógio geralmente não é afectado pelos campos 
magnéticos dos aparelhos electrodómesticos, como 
televisores ou equipamentos de música.
6. Mantenha o relógio limpo.
* Limpe o relógio apenas com água e um pano limpo. O 
relógio não deve ser submerso em água, a menos que 
seja resistente à água.
* Se for submergido em água do mar, deve ser enxa-
guado com água da torneira e seco com um pano 
macio.
* Para que as braceletes metálicas mantenham a sua 
beleza, devem ser lavadas periodicamente. Limpe-as 
com um pincel pequeno embebido em água tépida com 
um pouco de sabão. Seque-as meticulosamente.
7. Inspecção periódica.
* Recomendamos que submeta o relógio a uma 
revisão uma vez por ano ou a cada dois anos 
para assegurar a sua durabilidade 
em perfeitas condições.
8. Tente evitar o contacto da bracelete
em pele, com a água.
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WatxandCo
Insert the watch case into the silicon 
shell:
1. Insert one side pushers into the silicon 
holes. Insert pushers CAREFULLY.
2. Insert the other side pushers, using
the silicon flexibility. 
a. Caution: While insertin the pushers
they could be pushed by accident and
change some settings.
3. Insert the two plastic parts (A) into 
the hole (B). Be aware that hole “B” has
a center “wall” that must fit to the plastic
part (A).
4. Check the watch from the front side,
to ensure that silicon bevel is not folded
in any part.
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Take out the watch case from the silicon shell:
1. Sequence will be slightly different:
Take out one side pushers carefully, take out center 
plastic part (A) and finally take out the other side pushers.

                                 Insert pushers carefully
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MODELS DIGITAL (M) - ROCK (M)

Features 
• 12 Digits LCD Display, Display Hour, Minute, Second, 
Month, Day and Week. 
• Daily Alarm and Chime hourly. 
• Snooze. 
• 12/24h. format selectable, Auto Calenar. 
• 1/100 second Chronograph with split functions. 
• Fast advance for time and alarm time set. 
• Backlight. 5 ATM. 
• Accuracy: ± 90 sec/month. 
• Battery Code: CR2032. 
• Battery life: 24 month (Japan Lithium), 2 backlight 
operation (6 seconds) per day + 20 seconds of alarm 
operation per day. 

B
MODE

D

C

START

RESET

A
LIGHT
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Operation Manual 
1. At any state, press A key, and screen will backlighted 
for 3 S. 

2. Chronograph 
• The display range of the Chronograph is 23 hour, 59 
minutes, 59,99 seconds. 
• Press D key to Start/Stop running. 
• When stop, press C key to go back to zero position.
• Split Count: While chrono is running, press C key. 
Screen will display the stopped time but chrono will 
keep counting. “SPL” text flashes while hidden counting. 
• Then press D key many times, to stop and start hidden 
counting. Push C key to see hidden chrono. Push again 
C to zero. 

BPULSAR BPULSAR BPULSAR

Push    B Push    B Push    B

Real Time Chronograph Alarm Time setting
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• When chrono is running, press B to show Real Time 
Mode (chrono keeps running). 

3. Daily Alarm 
• Press D key once to turn on the Alarm only (”ALM”). 
Press D twice to turn on Chime function only (”CHI”). 
Every hour o‘clock, watch will beep. Press D three times 
to activate Alarm and Chime (both). 
• Alarm setting: Press C key to select “Hour” or “Minute” 
setting, press D key to adjust the flashing item, press C 
to confirm, press B to return to Real Time mode. 
• Alarm Snooze ON/OFF: At Alarm sounding state, 
press C key or D key to stop sounding, and press B key 
to ON/ OFF snooze function. When Snooze function 
be ON, it will sound five minutes later, and auto stop 
after sounding for 20 Second. “ALM” text will be flashing 
during Snooze function. 
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4. Time Setting 
• Press three times B key. “Second” display is flashing 
when loading, press D key to zero; Press C key to select 
item as following sequence: 
Seconds  Hour  Minute  Month  Day 

 Day of Week 
• Press D key to adjust the flashing item. 
• When setting “Hour”, “H” display for 24 H. format; “A” 
or “P” for 12 H format. 
• To change from 24h mode to 12h, or inverse: In hour 
setting position, push D many times. 
• Pressing D key while the seconds are in the range of 
30 to 59, resets then to 00 and adds 1 to the minutes. 
In the range of 00 to 29, the minutes are unchanged. 
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MODELS DIGITAL (XS) - DIGITAL (XXL) - ROCK (XXL) 

Features
• 10 Digits LCD Display, Display Hour, Minute, Second, 
Month, Day and Week.
• Daily Alarm and Chime hourly.
• 12 / 24H format selectable.
• 1/100 second Chronograph with split functions.
• EL backlight.

Operational Manual
1. At any state, press A key EL backlight for 3s. (EL 
backlight can be turned off by pressing B, C, or D key 
when it’s illuminative.)

B Key B Key B Key

Real Time Alarm Chronograph Time setting

B

A
LIGHT

MODE

D

C
START

RESET
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2. Real Time 
• In Time Mode, press D key to toggle between. 24HR
“  ” and 24HR display format. 

3. Daily Alarm 
• Turn On / Off Alarm and Chime. Press D key to turn 
on/off Alarm ( “ ” “  ” ) or Chime (“  ” “ ”). 
• The alarm tone sounds at the preset time for about 
20 seconds. Pressing any button stops the alarm tone 
operation. 
• Alarm setting: Press C key to select “Hour” or “Minute” 
setting, Press D key to adjust the flashing item, Press 
C key to confirm, Press B key to return to Real Time 
mode. 

4. Chronograph 
• The display range of the Chronograph is 23 hour, 59 
minutes, 59.99seconds. 
• Press D key to Start/Stop running; 
• When stop, press C key to zero. 
• When running, press C key to split count. 
• Then press D key to exit split count, and stop counting; 
press C key again to zero; 
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• When running, press B key to return to Real Time 
Mode, and it running at back. 

5. Time Setting 
• “Second “ flashing when loading, press D key to zero; 
Press C key to select item as following sequence: 
Hour  Minute  Month  Day  
Day of Week  Second 
• Press D key to adjust the flashing item. 
• Press D key while the seconds are in the range of 
30 to 59 resets them to 00 and adds 1 to the minutes. 
In the range of 00 to 29, the minutes are unchanged. 
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Specifications 
• Module Size: Φ 36.2mm. 
• Module Thickness (include buzzer): 9.55mm. 
• Operational Temperature Range: -10℃~60℃. 
• Operational Voltage: 3.0V. 
• Accuracy: ±90sec/month. 
• Battery Code: CR2025(capacitance: 170m Ah) 
• Static average current: ≤1.60u A (static maximum 
current: 3.5uA.) 
• Alarm average current: ≤1.09m A (Alarm maximum 
current: 6.0mA). 
• EL lighten average current: ≤7.54m A (ELlighten 
maximum current: 10mA). 
• Battery life (90%): ≥24 month(Japan Lithium). 

(Battery life calculate according to EL lighten four time each 
day for 3 second each time, alarm foe 60 seconds each day) .
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MODEL ROCK (XXL)

Features
• 6 Digits LCD Display, Display Hour, Minute, Second, 
Month, Day and Week.
• Daily Alarm and Chime hourly.
• Snooze.
• 12 / 24H format selectable.
• 1/100 second Chronograph with split functions.
• EL backlight.

B

A
LIGHT

MODE

D

C
START

RESET
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Operational Manual

1. At any state ,press, key EL backlight for 3s.
2. Real Time
• Press C key to display Alarm; Press D key to display Date
• Turn On / Off Alarm and Chime.
a) Press C+D key to turn on / off Alarm, indicator “ALM” 
displaying for On.
b) Press C+B key to turn On / Off Chime, all days of 
week displaying for On.

B Key B Key B Key

Real Time Chronograph Alarm Time setting
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3. Chronograph 
• The display range of the Chronograph is 23 hours, 59 
minutes, 59.99 seconds. 
• Press D key to Start/Stop running. 
• When stop, press C key to zero. 
• When running, press C key to split count. 
• Then press D key to exit split count, and stop counting. 
• When exit split count, press C key to display all counts; 
and press C key again to zero. 
• When running, press B key to return to Real Time 
Mode, and it running at back. 
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4. Daily Alarm 
• “Hour” flashing once entry Daily Alarm. 
• Press C key to select “Hour” or “Minute” setting. 
• Press D key to adjust the flashing item. 
• Press C key to confirm. 
• Press B key to return to Real Time mode. 
• Alarm Snooze ON/OFF. 
At Alarm sounding state, press C key to stop sounding, 
and press D key to ON/OFF snooze function. When 
Snooze function be ON, it will sound five minutes later, 
and auto stop after sounding for a minute.
5. Time Setting 
“Second” flashing when loading, press D key to zero; 
Press C key to select item as following sequence: 
Minute  Hour  Day  Month  Week 
• Press D key to adjust the flashing item. 
• When setting “Hour”, “H” display for 24H format; “A” or 
“P” for 12H format. 
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Specifications 
• Module Size: Φ 36.2mm. 
• Module Thickness (include buzzer): 9.55mm. 
• Operational Temperature Range: -10℃~60℃. 
• Operational Voltage: 3.0V. 
• Accuracy: ±90sec/month. 
• Battery Code: CR2025(capacitance: 170m Ah). 
• static average current: ≤2.25u A (static maximum 
current: 3.5uA). 
• Alarm average current: ≤2.27m A (Alarm maximum 
current: 8.0mA). 
• EL lighten average current: ≤7.83m A (ELlighten 
maximum current: 10mA). 
• Battery life (90%): ≥24 month (Japan Lithium). 

(Battery life calculate according to EL lighten four time each 
day for 3 second each time, alarm foe 60 seconds each day). 
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THREE HANDS AND ANADIGIT MODELS 
The screw-in crown consists of a mechanism that firmly 
locks the Crown when it is in use in order to prevent 
operational errors and to improve water resistance. 
Crown should be always screwed-in.
How to set the date:
1. Important! Do not perform this operation with the hour 
hand between 10 and 2 o’clock.
2. Pull out the crown either clockwise or anti-clockwise 
and set the date the night before. The directon for 
setting the time depends on the model.
How to set the time:
1. Unlock the crown before using it.

Locked 
crown

Unlock the crown 
before using it. 

 Unlocked 
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2. Pull out the crown to position 2. 
3. Turn it in the opposite direction to the hands of the 
watch to move the hours on and continue until the day 
of the date is the correct. 
4. Set the right time. 
5. After using the crown, be sure to lock it again.

To lock the crown, turn it slowly and carefully. Ensure 
that it is completely screwed in. Be careful not to turn it 
too hard since this could cause damage. 
*Turning the Crown is essential for the 
impermeability. 
Turn the crwon until resistance is noted and do not 
force it 
further. Do not remove the band if the crown is 
unscrewed.

Unlocked 
crown 

After winding the 
watch, push the 
corona back in.

Locked 
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CHRONOGRAPH STOPWATCH 
(1 crown / 2 pushers) 
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Time Setting: 
1. Pull crown out to position 3. The chronograph’s 
second hand will return to “0”. 
Do not return the crown to position 1 while the hands 
are returning to “0”, or else the position the hands are 
at when this is done will be recognized as the new “0” 
position. 
2. Turn the crown to set the desired time. 
3. Return the crown to position 1. 

Date Setting: 
1. Pull crown out to position 2. 
2. Turn crown counter clockwise until the correct date is 
shown in the date window. 
3. Return crown to position 1. 
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Chronograph Zero Reset: 
This procedure should be performed after replacing 
the batery or if the second hand fails to return to the “0” 
position after the chronograph has been reset. 
1. Pull crown out to position 3. 
2. Press A to set the chronograph’s second hand to the 
“0” position. 
Note: The hands move more quickly if the pushers are 
kept pressed. 
3. Once the hand has been zeroed, reset the time and 
return the crown to position 1. 
Do not return the crown to position 1 while the hands are 
returning to “0”. Doing so will cause the position of the 
hands to be recognized as the new “0” position. 
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Chronograph Operation: 
This chronograph is able to measure and display time 
from 1/1 second up to maximum of 1 hour. 
1. Press A to start/stop the chronograph. 
2. Press B to reset the chronograph. 

TACHYMETER USAGE: 
This feature is found on watches that are made for 
speed measurement. The tachymeter scale is located 
on the case top ring or inner dial ring. 
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It can be used to measure speed in miles per hour, knots, 
or kilometres per hour, using the scale on the ring. 

Example of usage: 
In a driving race, the car passes the first mile (km) 
post when the second hand is at the 12.00 position (60 
seconds mark). Commence measurement. At the 40 
second mark the car passes the second mile (km) post 
and you will see that the car travelled a distance of one 
mile at 90 miles (km) an hour. 
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USE PRECAUTIONS 
Waterproof 

Indication           For use with Water

Always set the crown in the normal position.                              Tighten screwlock crown completely.

Depth.

--

--

Bathing, etc. Swimming, etc.
Skin diving,

(Diving without
oxygen 

cylinder).

Water-resistant
characteristics.

Non-water resistant;
must be kept

away from water.

Ordinary water 
resistance; can 

withstand light spray, 
perspiration, light rain 

etc., in daily use.
Ordinary water 
resistance; can 

withstand light spray, 
perspiration, light rain 

etc., in daily use.

Suitable for swimming 
but cannot be worn 

diving.

Suitable for skin 
diving.

Caseback
Marking.

--

WATER
RESISTANT

3 ATM

5 ATM

10 ATM
20 ATM

Light spray
perspiration,

light rain, etc..

NO NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

WATER
RESISTANT
30M (3 bar)

WATER
RESISTANT
50M (5 bar)

WATER
RESISTANT
100M-200M

(10 bar-20 bar)
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WATCH CARE AND PRECAUTIONS 
This watch contains precision electronic components. 
To ensure the best wear, please follow these simple 
guidelines for watch care: 
1. Avoid leaving your watch in any extremes for long 
periods of time: direct sunlight, extremely hot or extre-
mely cold locations. 
* Extreme cold will cause your wath to gain or lose time. 
2. Avoid wet conditions unless your watch is suited for them. 
* Never operate any of the functions, buttons or crown 
when the watch is submerged in water. 
* Should water or condensation appear in the watch face, 
have the watch checked immediately. Water can corrode 
electronic parts inside the case. 
3. Avoid extreme shock or impact. Your watch is designed 
to withstand impact under normal use. 
4. Avoid using soap or other chemicals which could 
damage your watch. 
* Avoid wearing your watch in the presence of strong 
chemicals, solvents or gases. 
They may cause discoloration, deterioration or damage to 
the case, band and other components. 
5. Avoid strong electric fields or static electricity which 
could harm the mechanics of your watch. 
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* Generally, your watch is not affected by magnetic fields 
from such household appliances as television sets and 
stereos. 
6. Keep your watch clean. 
* Clean your watch with a soft cloth and water only. Do 
not submerge your watch in water unless it is water-
rated (see back of case). 
* After use in saltwater, rinse watch under tap water and 
wipe dry with a soft cloth. 
* Metal watch bands should be washed periodically to 
keep them looking good. Clean with a soft brush dipped 
in mild, soapy water. Be sure to wipe them thoroughly 
with a soft cloth afterwards. 
7. Have your watch checked regularly 
We recommend having your watch checked once 
every year or two to ensure long use and trouble-free 
operation.
8. Try to avoid your leather strap to be in contact with 
water. 
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